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See the notice on TED website

486741-2026 - Concurso
Bulgária – Serviços de telecomunicações – Предоставяне на мобилни електронни 
съобщителни услуги за нуждите на ДА ДРВВЗ
OJ S 133/2026 14/07/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Serviços

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Държавна агенция "Държавен резерв и военновременни запаси"
Correio eletrónico: rezerv@statereserve.bg
Forma jurídica do adquirente: Autoridade da administração central
Atividade da autoridade adjudicante: Defesa

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Предоставяне на мобилни електронни съобщителни услуги за нуждите на ДА 
ДРВВЗ
Descrição: Предоставяне на електронни съобщителни услуги чрез обществена 
далекосъобщителна подвижна клетъчна мрежа по стандарт GSM/UMTS/LTE/5G с 
национално покритие от лицензиран оператор и извършване на специализирани 
доставки и услуги, свързани с тази дейност.
Identificador do procedimento: 9dee9eea-ab95-48af-9d92-3149b5474b9b
Identificador interno: 594741
Tipo de procedimento: Aberto
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 64200000 Serviços de telecomunicações

2.1.2.  Local de execução
País: Bulgária
Em qualquer lugar do país em causa
Informações adicionais: Територията на Република България и в чужбина, чрез 
предоставяне на услуга „Роуминг“.

2.1.3.  Valor
Valor estimado, sem IVA: 160 000,00 EUR

2.1.4.  Informações gerais
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Participação numa organização criminosa: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
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ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corrupção: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Fraude: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: 
Кандидатът или участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по 
смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите 
по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата 
или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, 
в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Violação das obrigações no domínio da legislação social: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: Кандидатът или участникът е 
извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
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Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: 
Налице e неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от 
ЗОП)
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: Налице 
е конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: За 
кандидата или участника е установено, че: - е представил документ с невярно 
съдържание, с който се доказва декларираната липса на основания за отстраняване или 
декларираното изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е 
предоставил изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на 
основания за отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 
от ЗОП) Ако прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля 
добавете съответно описание.
Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки; обстоятелствата 
по чл. 5к, пар. 1 от Регламент (ЕС) № 833/2014 г. от 31 юли 2014 г. относно 
ограничителните мерки с оглед на действията на Русия, дестабилизиращи положението 
в Украйна.
Falência: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvência: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Acordo com os credores: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Ativos sob gestão por um liquidatário: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Atividades suspensas: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
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Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: 
Кандидатът или участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на 
конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Rescisão antecipada, indemnizações ou outras sanções comparáveis: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Предоставяне на мобилни електронни съобщителни услуги за нуждите на ДА 
ДРВВЗ
Descrição: Обхватът на поръчката e съгласно Техническата спецификация и включва 
осигуряване на цифрова мобилна телефонна връзка по стандарт GSM/UMTS/LTE/5G, 
заедно с определен пакет от допълнителни гласови и други услуги, позволяващи 
реализацията на мобилни комуникации в мрежата на оператора, както и връзки към 
други мобилни и фиксирани мрежи на територията на Република България и в чужбина 
за абонатите на ДА ДРВВЗ. Предоставянето на далекосъобщителни услуги е 
предназначено за минимум 375 бр. активни SIM карти, от които: 309 бр. за мобилни 
телефонни услуги, ползвани от служители на ДА ДРВВЗ; 7 бр. за съобщения чрез SMS и 
MMS; 59 бр. предаване на данни, достъп до мобилен интернет, включително и за 
охранителни камери. Към датата на откриване на настоящата процедура, съгласно чл. 
6, ал. 3 от Устройствения правилник на Държавна агенция „Държавен резерв и 
военновременни запаси“, общата численост на персонала в организационните структури 
и административните звена на агенцията е 468 щатни бройки, в т. ч. председателят на 
агенцията.
Identificador interno: 594741

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 64200000 Serviços de telecomunicações

5.1.2.  Local de execução
Em qualquer parte do Espaço Económico Europeu
Informações adicionais: Територията на Република България и в чужбина, чрез 
предоставяне на услуга „Роуминг“.

5.1.3.  Duração estimada
Duração: 36 Meses

5.1.4.  Renovação
Renovações máximas: 0

5.1.5.  Valor
Valor estimado, sem IVA: 160 000,00 EUR

5.1.6.  Informações gerais
Trata-se de um concurso recorrente
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Descrição: Обществената поръчка се възлага на всеки 3 години
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Informações adicionais: Участникът, определен за Изпълнител, представя при 
сключването на договора гаранция за изпълнение в размер на 5% от максималната 
стойност на договора без ДДС.

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica
Critérios de contratos públicos ecológicos: Sem critérios de contratação pública ecológica

5.1.8.  Critérios de acessibilidade
Os critérios de acessibilidade para as pessoas com deficiência não estão incluídos porque o 
contrato não se destina a pessoas singulares

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Autorização ou filiação a uma organização específica necessária para contratos de 
serviço
Descrição do critério de seleção: Участниците следва да притежават валидно Разрешение 
за ползване на ограничен ресурс – радиочестотен спектър с предназначение 
предоставяне на услуга, издадено от Комисията за регулиране на съобщенията (КРС). В 
случай, че участникът е чуждестранно лице, трябва да представи валиден еквивалентен 
документ за притежавана лицензия/разрешително и вписването в аналогични регистри, 
съгласно законодателството на държавата членка, в която е установен. При подаване 
на офертата, участникът декларира съответствието си с това изискване чрез попълване 
на Част IV, буква А от ЕЕДОП, в който се описва номера на разрешението. В ЕЕДОП се 
представят данни относно публичните регистри, в които се съдържа информация за 
декларираните обстоятелства или за компетентния орган, който съгласно 
законодателството на съответната държава е длъжен да предоставя информация за 
тези обстоятелства служебно на Възложителя. За доказване на съответствието си с 
това изискване, участниците представят на основание чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 
от ЗОП, заверено копие на валидно разрешение за ползване на ограничен ресурс – 
радиочестотен спектър с предназначение предоставяне на услуга. При участие на 
обединения, които не са юридически лица, съответствието с критерия за подбор се 
доказва от всяко от лицата, изпълняващо услугата, съобразно разпределението на 
дейностите, посочено в договора за създаване на обединението.

Critério: Referências sobre serviços especificados
Descrição do critério de seleção: Участниците следва да са изпълнили поне 1 (една) 
дейност с предмет и обем, идентични или сходни с предмета на поръчката, за 
последните 3 (три) години, считано от датата на подаване на офертата. * Под сходни с 
предмета и обема на поръчката следва да се разбира предоставяне на електронни 
съобщителни услуги, включващи не по-малко от 375 SIM карти. При подаване на 
офертата, участникът декларира съответствието си с това изискване чрез попълване на 
Част IV, буква В от ЕЕДОП, с посочване на стойностите, датите и получателите. В 
ЕЕДОП се представят данни относно публичните регистри, в които се съдържа 
информация за декларираните обстоятелства или за компетентния орган, който 
съгласно законодателството на съответната държава е длъжен да предоставя 



486741-2026 Page 6/8

информация за тези обстоятелства служебно на Възложителя. За доказване на 
съответствието си с това изискване участниците представят на основание чл. 67, ал. 5 и 
чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, списък на извършените дейности, които са идентични или 
сходни с предмета и обема на обществената поръчка, с посочване на стойностите, 
датите и получателите, заедно с документи, които доказват извършената услуга.

Critério: Certificados por entidades independentes sobre padrões de garantia de qualidade
Descrição do critério de seleção: Участниците следва да притежават валиден сертификат 
за внедрена система за управление на качеството, съгласно стандарт EN ISO 9001 или 
еквивалентен, с обхват електронни съобщителни услуги. *Забележка: На основание на 
чл. 64, ал. 6 и ал. 7 от ЗОП, Възложителят ще приеме еквивалентни сертификати, 
издадени от органи, установени в други държави членки, както и други доказателства за 
еквивалентни мерки за осигуряване на качеството. При подаване на офертата, 
участникът декларира съответствието си с това изискване чрез попълване на Част IV, 
раздел Г от ЕЕДОП, с посочване на информация относно притежавания сертификат за 
управление на качеството в съответствие със стандарт EN ISO 9001 или еквивалент с 
обхват, съответстващ на предмета на поръчката, издаден от независими лица, които са 
акредитирани по съответната серия европейски стандарти от Изпълнителна агенция 
„Българска служба за акредитация“ или от друг национален орган по акредитация, който 
е страна по Многостранното споразумение за взаимно признаване на Европейската 
организация за акредитация, за съответната област или да отговарят на изискванията 
за признаване съгласно чл. 5а, ал. 2 от Закона за националната акредитация на органи 
за оценяване на съответствието. В ЕЕДОП се представят данни относно публичните 
регистри, в които се съдържа информация за декларираните обстоятелства или за 
компетентния орган, който съгласно законодателството на съответната държава е 
длъжен да предоставя информация за тези обстоятелства служебно на Възложителя. 
За доказване на съответствието си с това изискване участниците представят на 
основание чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, заверено копие на валиден 
сертификат, издаден от акредитирани лица за управление на качеството съгласно 
стандарт EN ISO 9001 или еквивалент с обхват електронни съобщителни услуги.

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Preço
Nome: Обществената поръчка да се възложи въз основа на „икономически най-
изгодната оферта”. Съгласно изготвената методика, икономически най-изгодната 
оферта се определя въз основа на критерий за възлагане „оптимално съотношение 
качество/цена” по чл. 70, ал. 2, т. 3 от ЗОП.
Descrição: 1. Критерии, свързани с качество: Оценка на предложената надеждност - 20 
Оценка на предложената сигурност - 20 2. Критерии, свързани с цена: Месечна 
абонаментна такса за 1 SIM карта за разговори - 15 Месечна абонаментна такса за 
ползване на допълнителен пакет - 10 Цени за разговори и SMS-и от SIM карта за 
разговори към абонати на мобилни и фиксирани мрежи в РБ - 30 Месечна абонаментна 
такса за 1 SIM карта за пренос на данни - 5

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: búlgaro
Endereço dos documentos do concurso: https://app.eop.bg/today/594741
Canal de comunicação ad hoc: 
Nome: ЦАИС ЕОП

https://app.eop.bg/today/594741
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5.1.12.
 
Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://app.eop.bg/today/594741
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: búlgaro
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Prazo para a receção das propostas: 17/08/2026 23:59:59 (UTC+03:00) hora de verão da 
Europa Oriental
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 4 Meses
Informações sobre a abertura pública: 
Data de abertura: 19/08/2026 11:00:00 (UTC+03:00) hora de verão da Europa Oriental
Local: В системата
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Faturação eletrónica: Não autorizado
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: não
Será utilizado o pagamento eletrónico: não

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Комисия за защита на конкуренцията
Informações sobre os prazos de recurso: Решението за откриване на процедурата 
подлежи на обжалване пред Комисията за защита на конкуренцията по реда на ЗОП. На 
основание чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП жалба може да се подава в 10-дневен срок след 
изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП.
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso: Комисия за 
защита на конкуренцията

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: Държавна агенция "Държавен резерв и военновременни запаси"
Número de registo: 831913661
Endereço postal: ул. "Московска" № 3
Cidade: София
Código postal: 1000
Subdivisão do país (NUTS): София (столица) (BG411)
País: Bulgária
Ponto de contacto: Радослав Божков
Correio eletrónico: rezerv@statereserve.bg
Telefone: +359 29210259
Fax: +359 29877977

https://app.eop.bg/today/594741
mailto:rezerv@statereserve.bg


486741-2026 Page 8/8

Endereço Internet: https://www.statereserve.bg/bg/
Perfil do adquirente: https://app.eop.bg/buyer/13801
Funções desta organização: 
Adquirente

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Комисия за защита на конкуренцията
Número de registo: 000698612
Endereço postal: бул. Витоша № 18
Cidade: София
Código postal: 1000
Subdivisão do país (NUTS): София (столица) (BG411)
País: Bulgária
Ponto de contacto: Комисия за защита на конкуренцията
Correio eletrónico: delovodstvo@cpc.bg
Telefone: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Endereço Internet: http://www.cpc.bg
Funções desta organização: 
Instância de recurso
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: 1c82b2ff-5bf5-48bf-8c68-f0ef7599f362  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 13/07/2026 11:50:38 (UTC+03:00) hora de verão da Europa 
Oriental
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: búlgaro
Número de publicação do anúncio: 486741-2026
N.º de edição do JO S: 133/2026
Data de publicação: 14/07/2026
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